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نبِْياءِ 
َ
  عِصْمَةُ الأ

   
َ  بِّ رَ  اللهِ  دُ مْ الحَ    ةِ وَ فْ صَ  دٍ نا محمَّ دِ يِّ  سِ لَب  لامُ والسَّ  لاةُ والصَّ  ينَ مِ العال

َ
ْ  ياءِ بِ نْ الأ  ، ولَب ينَ لِ سَ رْ مُ وال

نْ لا إَِ*َ إلاَِّ ين. رِ الطاهِ  ينَ بِ يِّ الطَّ  هِ تِ حابَ وصَ  ءاِ*ِ 
َ
شْهَدُ أ

َ
يكَ َ*ُ وأ   االلهُ وحَْدَهُ لا شَرِ

َ
ِ مَ الصَّ  دُ حَ الأ ي دُ ا<َّ

 َ َ  تِْ يَ  مْ ل َ  وCَْ يُ  مْ ول  وً فُ كُ  َ*ُ  نْ كُ يَ  مْ ول
َ
دًا قَبدُْ  .دحَ ا أ نَّ سَيِّدَنا محمَّ

َ
شْهَدُ أ

َ
  .هُ ورسَُوُ*ُ وصَفِيُّهُ وحَبِيبُ  االلهِ  وأ

 
َ
  Qِّ إِ فَ  االلهِ  ادَ بَ عِ  دُ عْ ا نَ مَّ أ

ُ
 يمِ رِ لكَ ا ءانِ رْ في القُ  لِ القائِ  يمِ كِ الحَ  يزِ زِ العَ  ى االلهِ وَ قْ تَ بِ  مْ يكُ وصِ أ

ي ه ا ٱل  ين   ٰٓ  ـ  َ ي    ﴿
 
ِ  َ أ َّ     َ ُّ 
َ
ل م ون     نت م م س 

 
ات ه ۦ و �  ت م وت ن  إ �  و أ ق  ت ق  وا  ٱ%   ح  ن وا  ٱت ق  َ  ء ام    ُ ِ  ۡ ُّ    ُ  
َ
  َ  َّ ِ  َّ  ُ   ُ  َ  َ  َ   ِ ِ    َ  ُ  َّ  َ  َ َّ   ْ   ُ َّ   ْ   ُ  َ  دُ بْ العَ  ونُ كُ ولا يَ  ١﴾١٠٢ َ 

 هِ بِ  يمانِ والإِ  مَ لَّ وسَ  هِ يْ لَ عَ   االلهُ لّى صَ  وِ*ِ سُ رَ  ةِ فَ رِ عْ ومَ  هِ بِ  يمانِ عالى والإِ تَ  االلهِ  ةِ فَ رِ عْ مَ  بِ لاَّ عالى إِ تَ  ا اللهِ يً قِ تَّ مُ 
  ثالِ تِ مْ او

َ
ّ تَ  هِ رِ وامِ أ ّ  يهِ ناهِ مَ  نابِ تِ جْ اها وعالى كُلِ   ةِ فَ رِ عْ لى مَ إِ  يلَ بِ ها، ولا سَ كُلِ

َ
 هُ نْ قَ  هَى وما غَ  هِ بِ  االلهُ  رَ مَ ما أ

  يقِ رِ طَ  نْ  مِ لاَّ إِ 
َ
ْ  مُ هُ فَ  اءِ يَ بِ نْ الأ   حُ لِ صْ ويُ  مْ يهِ يِ ما يُحْ عالى خَلقَْهُ بِ وتَ  كَ بارَ تَ  االلهِ  نِ عَ  ونَ غُ لِّ بَ مُ ال

َ
 مْ هِ ينِ دِ  رَ مْ أ

 إِ  قِ لْ الخَ  ةُ حاجَ فَ  مْ ياهُ نْ ودُ 
َ
 يحِ حِ صَّ وال يثِ بِ الخَ و بِ يِّ الطَّ  ةِ فَ رِ عْ لى مَ إِ  يلَ بِ لا سَ  ذْ إِ  ةٌ يَّ ورِ ضَرُ  ياءِ بِ نْ لى الأ

  ةِ رَ  في الآخِ yِ نْ وما فُ  لِ واكاطِ 
َ
  لَب لاَّ إِ  كُ لِ هْ فُ  وْ أ

َ
 دِ يْ  أ

َ
َ م، وهِ يْ لَ عَ  هُ لامُ وسَ  االلهِ  واتُ لَ صَ  ياءِ بِ نْ ي الأ  ا كانَ مّ ل

  لَ مَ ذا قَ هَ 
َ
ْ  وِّ لُ وعُ  مالِ الكَ  نَ وا مِ كانُ  مْ هُ تَ يفَ ظِ وَ  كَ لْ وتِ  لامُ والسَّ  لاةُ الصَّ  مُ هِ يْ لَ عَ  ياءِ بِ نْ الأ  وِّ مُ وسُ  ةِ لَ نْزِ مَ ال

  قامِ مَ ـال
َ
  مْ هُ نْ ا قَ وْ قَّ لَ تَ ويَ  مْ هِ يْ لَ عَ  اجّاسُ  لَ بِ قْ ِ�ُ  هِ بِ اتِ رَ مَ  لْب في أ

َ
َ  وانُ يَّ وا ما بَ مُ تَزِ لْ ويَ  االلهِ  رَ وامِ أ  نَ مِ  مْ هُ ل

  عِ ائِ الشرَّ 
َ
  والآدابِ  كامِ حْ والأ

َ
ِ  يمُ كِ الحَ  يمُ لِ العَ   االلهُ فَى طَ صْ ا، فَ لاقِ خْ والأ  جالاً رِ  شَرِ البَ  نَ مِ  ةِ وَّ بُ اجُّ  بِ صِ نْ مَ ل

  نْ  مِ لاً مَّ كُ 
َ
َ  مْ هِ مِ وْ قَ  طِ سَ وْ أ  بً سَ ن

َ
 ةِ وَ عْ اCَّ  ولِ بُ قَ  نْ قَ  اجّاسَ  رُ فِّ نَ ا فُ مَّ مِ  مْ هُ ظَ فِ حَ ا فَ قً لُ وخُ  ةً قَ لْ خِ  مْ هِ نِ سَ حْ ا وأ

  ةٍ يَّ دِ سَ جَ  خهاتٍ  نْ مِ  مْ هُ نْ مِ 
َ
  وْ أ

َ
 دَ اكَ  نَ ودٍ مِ دُ  وجِ رُ وخُ  صٍ وجُذامٍ بَرَ كَ  ةٍ رَ فِّ نَ مُ  راضٍ مْ أ

َ
ى وَ رْ مّا ما يُ ن. وأ

ّ نَ  نْ قَ    االلهِ  بِيِ
َ
  وبَ يُّ ك

َ
  هِ دِ سَ جَ  نْ مِ  ودُ اCُّ  جُ رُ يَخْ  ثُ يْ بِحَ  كانَ  هُ ضَ رَ مَ  نَّ أ

َ
  هُ نَّ وك

َ
 حٍ يحِ صَ  يْرُ لَ  وَ هُ فَ  هُ مَ سْ جِ  لَ كَ أ

  نْ ا مِ يًّ بِ  نَ لِي تَ بْ عالى لا يَ وتَ  كَ بارَ تَ  وااللهُ  ذا حاُ*ُ هَ  نْ مَّ قَ  ونَ رُ فِ نْ فَ  واجّاسُ 
َ
 هُ نْ قَ  اجّاسَ  رُ فِّ نَ ما فُ بِ  هِ يائِ بِ نْ أ

  دْ وقَ 
َ
  .هُ ينَ دِ  مْ هُ غَ لِّ بَ ِ�ُ  هُ لَ سَ رْ أ

                                                 
  .١٠٢سورة ءال عمران /  ١ 
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ِ ذَ وكَ   وتَ  كَ بارَ تَ  االلهُ  ظَ فِ حَ  يمانِ الإِ  ةَ وَ خْ إِ  كَ ل
َ
 ا يْنَ نَ  سَ يْ لَ فَ  ةِ فاهَ والسَّ  ةِ ذالَ الرَّ  نِ عَ  هُ اءَ يَ بِ نْ عالى أ

َ
 نْ مَ  ياءِ بِ نْ لأ

  ساءِ لى النِّ إِ  رَ ظَ اجَّ  سُ لِ تَ يَخْ  يلٌ ذِ رَ  وَ هُ 
َ
ِ  اتِ يّ بِ نَ جْ الأ َ  يهٌ فِ سَ  وَ هُ  نْ  ولا مَ لاً ثَ مَ  ةٍ وَ هْ شَ ب  وما مالاً ا وشِ ينً مِ يَ  مُ تُ شْ ي

ّ نَ  نْ قَ  اجّاسِ  ضُ عْ نَ  يهِ وِ رْ يَ    لامُ السَّ  هِ يْ لَ عَ  دَ داوُ  االلهِ  بِيِ
َ
 رَ فَ  ةً رَّ مَ  رَ ظَ غَ  هُ نَّ ك

َ
 رَ ى امْ أ

َ
 لُ سِ تَ غْ يَ  هِ شِ يْ جَ  دِ قائِ  ةَ أ

  دْ ها وقَ َ�ْ إِ  رُ ظُ نْ فَ  صارَ فَ  ةً يَ خرِ 
َ
 ِ�َ  تالِ قِ لْ ها لِ جَ وْ زَ  ثَ عَ بَ فَ  هُ تْ بَ جَ عْ أ

ْ
 فَ يْ كَ  يحٍ حِ صَ  يْرُ لَ  لٌ باطِ  هُ تَ جَ وْ زَ  ذَ خُ أ

 َ̄ رْ ا لا يَ مَّ ذا مِ وهَ 
َ
  اجّاسِ  لُ راذِ  أ

َ
ِ  حُّ صِ تَ  فَ يْ كَ فَ  مْ هِ َ�ْ إِ  بَ سَ نْ يُ  نْ أ ّ لى نَ إِ  هُ تُ بَ سْ ن   نْ مِ  بِيٍ

َ
  اللهِ ا ياءِ بِ نْ أ

َ
 هُ لَ سَ رْ أ

  مَ كارِ مَ  اجّاسَ  مَ لِّ عَ ِ�ُ  لَّ وجَ  زَّ عَ  هُ بُّ رَ 
َ
  .لاقِ خْ الأ

ِ ذَ يمان، وكَ الإِ  ةَ وَ خْ إِ   تَ  االلهُ  ظَ فِ حَ  كَ ل
َ
نا الزِّ و رِ مْ الخَ  بِ شُرْ كَ  رِ بائِ  الكَ عاِ± مَ ـال نَ مِ  هُ ياءَ بِ نْ عالى أ

ّ  نَ لَب  اجّاسِ  ضُ عْ نَ  اهُ تَر ما افْ  حُّ صِ لا يَ فَ  ُ  االلهِ  بِيِ   نْ مِ  وطٍ ل
َ
َ و هِ يْ تَ نَ ابْ  بِ نَى وزَ  رَ مْ الخَ  بَ شَرِ  هُ نَّ ك  هُ بَ سَ لا ما ن

ّ لى نَ إِ  مْ هُ ضُ عْ نَ    نْ مِ  لامُ السَّ  هِ يْ لَ عَ  فَ وسُ يُ  االلهِ  بِيِ
َ
  هُ نَّ ك

َ
 رَ امْ نا بِ الزِّ  رادَ أ

َ
  هُ نَّ إِ فَ  يزِ زِ العَ  ةِ أ

َ
  نْ مِ  اقامً  مَ لْب أ

َ
 نْ أ

  يِىَ زْ يَ 
َ
ب و   ﴿ عالىتَ  ُ*ُ وْ ما قَ نَّ نا وإِ الزِّ فَهُمَّ بِ  وْ أ

ه ۦ و غ ل ق ت  ٱل   ٰ و ر  و د ت ه  ٱل ت  ه و  ف  ب ي ت ه ا ع ن ن ف س   َ ۡ 
َ ۡ    ِ  َ َّ  َ  َ   ِ  ِ  ۡ َّ    َ    َ ِ  ۡ َ  ِ   َ  ُ  ِ َّ    ُ ۡ  َ  َ ٰ  َ َ  َ  َ ۡ  و ق ال ت   َ ب  َ   

ۚ  َ  َ ه ي ت  ل ك   ق ال   َ َ   َ  ۡ ل ح   َ  ث و اي   إ ن ه ۥ �  ي ف  ن  م  ح س 
 
ُ  م ع اذ  ٱ%    إ ن ه ۥ ر ب    أ ِ  ۡ  ُ  َ    ُ َّ ِ  ۖ َ  َ  ۡ  َ   َ  َ  ۡ
َ
  ٓ ِ ّ  َ    ُ َّ ِ  ِۖ َّ    َ   َ َ  ل م ون   ٰ  ـ   َّ لظ  ٱَ    ُ ل ق د  ه م ت  ب ه  ۦ  ٢٣ ِ ِ ِ ۖ و    ۡ َّ  َ   ۡ  َ َ  َّ و ه م   َ  َ  َ

ا  َ   ب ه  ِ ا ء   إ ن ه ۥ م ن    ش  و ء  و ٱل ف ح  ن ه  ٱلس  ب  ه ۦ  ك ذ  ل ك  ل  ص  ف  ع  ن ر ء ا ب ر ه  ن  ر 
 
ِ  ۡ ل و �   أ    ُ َّ ِ  ۚ َ ٓ   َ  ۡ  َ  ۡ  َ   َ  ٓ ُّ     ُ  ۡ  َ  َ ِ ۡ َ ِ  َ ِ  ٰ َ  َ  ۚ ِ ِ  ّ  َ   َ ٰ َ  ۡ ُ   َ َّ   
َ
  ٓ َ  ۡ َ ي     ل ص  َ  ع ب اد ن ا ٱل م خ   ِ َ  ۡ  ُ ۡ     َ ِ   َ  ِ٢٤ ﴾

  هِيَ  ناهُ عْ مَ 
َ
َ  هُ نْ ها قَ عِ فْ دَ بِ  فُ وسُ يُ  مَّ ها وهَ بِ  يِىَ يَزْ لِ  هِ بِ  تْ مَّ هَ نا فَ الزِّ  هِ بِ  تْ رادَ أ  لاَ وْ ل

َ
 رَ  نْ  أ

َ
  هِ بِّ رَ  هانَ رْ ى بُ أ

َ
 هُ نَّ ك

 عِي دَّ ها تَ عَ فَ دَ  نْ إِ 
َ
  هُ نَّ  ك

َ
َ اوَ  لْ عَ فْ فَ  مْ لَ فَ  ةِ شَ  الفاحِ ها لَب بارَ جْ إِ  رادَ أ ِ  لى اكابِ إِ  هَ تجَّ  هُ يصَ مِ قَ  تْ بَ ذَ جَ فَ  وجِ رُ خُ لْ ل

 بِ  فَ وسُ يُ  تْ مَ هَ يَّ ا، فَ هُ تْ قَّ شَ فَ  فٍ لْ خَ  نْ مِ 
َ
  هُ نَّ ك

َ
  رادَ أ

َ
 رَّ ها وبَ بِ  يِىَ زْ يَ  نْ أ

َ
 يحِ بِ القَ  لِ ذا الفِعْ هَ  نْ مِ  هُ سَ فْ غَ  فُ وسُ يُ  أ

  نْ مِ  دٌ شاهِ  دَ هِ شَ فَ 
َ
 لِ هْ أ

َ
كانَ  نْ وإِ  ينَ نِ الكاذِ  نَ مِ  وهِيَ  قَ دَ صَ فَ  فٍ لْ خَ  نْ مِ  شُقَّ  هُ يصُ مِ قَ  كانَ  نْ وا إِ رُ ظُ غْ ا نِ ها أ

  نْ مِ  قَّ شُ  هُ يصُ مِ قَ 
َ
 عْ دَ بِ  تْ قَ دَ صَ فَ  مامٍ أ

َ
  هُ نَّ واها ك

َ
دْ شُقَّ قَ  هُ يصَ مِ وا قَ دُ جَ وَ وا فَ رُ ظَ نَ ، فَ تْ عَ نَّ مَ تَ فَ نا ها الزِّ بِ  رادَ أ

 كَ  فٍ لْ خَ  نْ مِ 
َ
ا ٱل  اب  ﴿ ءانِ رْ عالى في القُ وتَ  كَ بارَ نا تَ بُّ رَ  بَرَ خْ ما أ ت ب ق  َ  َ و ٱس  ۡ     َ  َ َ  ۡ ه ۥ م ن د ب ر   َ   ت  ق م يص  ُ  ُ ٖ و ق د     ِ    ُ َ   ِ ي ا  َ و   َ  َ َّ ۡ  َ ل ف 

 
َ   أ  َ  ۡ
َ
 

ا ٱ ه ا ل   ي  د  َ   س  َ    َ  َ ِ  ّ َ  ِۚ ل  اب   َ  ه ل ك    ۡ
 
ر اد  ب أ

 
ز ا ء  م ن  أ ا ج  ۡ  ِ َ ق ال ت  م 

َ
 ِ   َ   َ

َ
   ۡ  َ   ُ ٓ   َ  َ    َ و    َ  َ ۡ  م    ً ء اُ  ٓ س  ل 

 
اب  أ و  ع ذ 

 
ن  أ ج  ن ي س 

 
ِ  ٞ إ �   أ

َ
  ٌ   َ  َ   ۡ

َ
   َ  َ  ۡ ُ    

َ
  ٓ َ ق ال  ه    ٢٥  ِ َّ ِ  َ  َ 

اه د   ه د  ش  َ   ِ ٞ ر  و د ت ن  ع ن ن ف س   و ش    َ  ِ  َ  َ  ۚ ِ  ۡ َّ    َ  ِ ۡ  َ  َ ٰ ۡ  م  ن   َ  ه ل ه ا  ّ ِ
 
ٓ أ   َ ِ  ۡ
َ
 ۥق د  م ن ق ب ل     ه  ن  ق م يص  ُ  ٖ إ ن ك   ُ    ِ  َّ ُ    ُ ُ   ِ َ   َ  َ ق ت  و ه و    ِ   د  َ  ف ص   ُ  َ  ۡ َ  َ ٰ ل ك   ٱ ِ  َ م ن   َ َ  َ  ِ  ِ َ ذ ب ي  ۡ 

ه ۥ ق د  م ن د ب ر   ٢٦ ن  ق م يص  ُ  ُ ٖ �ن ك     ِ  َّ ُ    ُ ُ   ِ َ   َ  َ ب ت       َ  َ ۡ ف ك ذ   َ َ  م ن   ُ  َ ه و   َ و   َ َ  د ق ي   ٰ  ـ   َّ لص  ٱِ  ه ۥ ق د   ٢٧ِ  ِ ُ    ُ َّ ف ل م ا ر ء ا ق م يص  َ   ِ َ   َ  َ ُ  ُ ٖ م ن د ب ر    َ َ َّ    َ  َ ق ال   ِ   
ُ   إ ن ه ۥ  يم   ِ َّ ن  ع ظ  ك  ِ   ٞ م ن ك ي د ك ن   إ ن  ك ي د   َ  َّ  ُ  َ  ۡ  َ  َّ ِ  ۖ َّ  ُ  ِ  ۡ  َ  رَ امْ  تِ فَ تَرَ اقْ  مَّ عُ  ﴾٢٨ ِ   

َ
 بِ  يزِ زِ العَ  ةُ أ

َ
 الَّتِي  ها هِيَ نَّ ك

َ
نا الزِّ  هِ بِ  تْ رادَ  أ

ت  ٱل ع ز يز  ها ﴿نْ ا قَ بارً خْ عالى إِ وتَ  كَ بارَ تَ  قالَ  مَ صَ عْ تَ سْ افَ 
 
َ  ِ  ِ ق ال ت  ٱم ر أ  ۡ  ُ 
َ
  َ  ۡ    ِ ن ا  ر  و دت ه ۥ   َ ن  �  ۡ ٱل   َ  َ

 
ح ص  ٱل  ق  أ ُ   ح ص  ُّ   َ ٰ  َ  ۠ َ 
َ
  ُّ َ ۡ   َ  َ ۡ  َ

ه ۦ �ن ه ۥ ل م ن   َ  ع ن ن ف س   ِ َ     ُ َّ    ِ  ِ  ۡ َ  د ق ي   ٰ  ـ   َّ لص  ٱَ    َّ   نْ مِ  يمانِ الإِ  ةَ وَ خْ إِ  رَ ذَ الحَ  رَ ذَ الحَ ﴾ فَ ٥١ِ  ِ
َ
  بُ سُ نْ يَ  لٍ وْ قَ  يِّ أ

َ
 نَ ا مِ دً حَ أ

 
َ
  ةٍ فاهَ لى سَ إِ  اءِ يَ بِ نْ الأ

َ
 مُ لَ عْ اوَ  يلٍ ذِ رَ  قٍ لُ خُ  وْ أ

َ
ّ نَ  كُلَّ  نَّ وا أ   نْ مِ  بِيٍ

َ
  بُ يَجِ  االلهِ  اءِ يَ بِ نْ أ

َ
 قِ دْ صِّ البِ  فَ صِ تَّ فَ  نْ أ
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َ
  ةُ انَ طالفَ  لهَُمُ  بُ ة، وتَجِ فاهَ والسَّ  ةُ ذالَ والرَّ  ةُ يانَ والخِ  بُ ذِ الكَ  مُ هِ يْ لَ عَ  يلُ حِ تَ سْ يَ فَ  ةِ يانَ والصِّ  ةِ مانَ والأ

َ
 يْ أ

َ  بُ ما تَجِ كَ  نِ هْ ا<ِّ  ةُ لادَ وبَ  ةُ باوَ الغَ  مُ هِ قِّ في حَ  يلُ حِ تَ سْ يَ فَ  كاءِ ا<َّ  ةُ دَّ شِ  َ  ةُ جاعَ الشَّ  مُ هُ ل  مُ هِ قِّ  حَ في يلُ حِ تَ سْ وي
  نْ مِ  لُ صُ لا يَحْ  ونَ نُ مِ ؤْ مُ  ونَ مُ لِ سْ مُ  مْ هُ يعُ جَمِ  مْ وهُ  بْنُ الجُ 

َ
ها، ولا دَ عْ ولا نَ  ةِ وَّ بُ اجُّ  لَ بْ قَ  رٌ فْ كُ  مْ هُ نْ مِ  دٍ حَ أ

 بٍ نَ عِ  ةِ بَّ حَ  ةِ قَ سَرِ ها كَ لِ فاعِ  ةِ ساسَ  خَ لَب  لُّ دُ  تَ تِي الَّ  رِ غائِ الصَّ  ولا في وبِ نُ ا<ُّ  رِ بائِ في كَ  ونَ عُ قَ فَ 
َ
مّا ، وأ

ّ اجَّ  نَ ا مِ رً نادِ  لُ صُ تَحْ  دْ قَ فَ  ةَ ناءَ يها ولا دَ فِ  ةَ سَّ  لا خِ تِي الَّ  ةُ يرَ غِ الصَّ  ةُ يَ صِ عْ مَ ـال   بِيِ
ِ رً وْ فَ  هُ بَّ نَ يُ  هُ نَّ كِ لَ  ةِ بَ وْ لتَّ ا ل

  لَ بْ ها قَ نْ مِ 
َ
ْ  هِ ذِ في هَ  هِ بِ  يَ دِ تَ قْ فَ  نْ أ   ةِ يَ صِ عْ مَ ال

َ
  ه.مِ وْ قَ  نْ مِ  دٌ حَ أ

 مُ ظِّ عَ  االلهِ  بادَ عِ  االلهَ  االلهَ فَ 
َ
 شَ  ةِ عَ فْ رِ  نْ مِ  بَ جَ وما وَ  مْ هِ رِ دْ قَ  قَّ وا حَ فُ رِ عْ اعالى وتَ  االلهِ  اءَ يَ بِ نْ وا أ

ْ
 مْ هِ نِ أ

ِ  مْ ياّكُ وإِ  ْ  نَ مِ  هُ نَّ إِ فَ  مْ هِ َ�ْ إِ  يقُ لِ ما لا يَ  ةَ بَ سْ ون  لِ هْ مُ ال
َ
 ذا  هَ Êِ وْ قَ  ولُ قُ كات. أ

َ
  .مكُ لي ولَ  االلهَ  رُ فِ غْ تَ سْ وأ

 
  الخطُبةُ اكخانيةُ 

غْفُسِنا وسََيِئّاتِ 
َ
ورِ أ إنَِّ الحمَْدَ اللهِ نَحمَدُهُ ونسَتعَِينُهُ ونسَتَهْدِيهِ ونشَْكُرُهُ، وغَعُوذُ باِاللهِ مِنْ شُرُ

عْماجِا، مَن فَهْدِ االلهُ فلاَ 
َ
لامُ لب سَيِّدِنا محمّدٍ أ لاةُ وَالسَّ مُضِلَّ َ*ُ وَمَن يضُْلِلْ فلاَ هادِيَ َ*ُ، وَالصَّ

مِيِن ولَب إِخْوانهِِ اجَّبِيِّ 
َ
هاتِ المُْؤْمِنيَن وءَالِ اكَيتِْ الصادِقِ الوعَْدِ الأ مَّ

ُ
يَن والمُْرسَْلِين. وَرÎََِ االلهُ قَنْ أ

اهِرينَ وعََنِ الخلُفَاءِ  Ï حَنِيفَةَ  الطَّ
َ
ةِ المُْهْتَدِينَ أ ئمَِّ

َ
ّ وعََنِ الأ ٍ Ï بكَْرٍ وقُمَرَ وَقُثمْانَ وَعَليِ

َ
اشِدِينَ أ الرَّ
وِْ�َ 

َ
حْمَدَ وعََنِ الأ

َ
ّ وأ وصِيكُمْ وَغَفÓَِْ بتِقَْوَى ومالكٍِ والشافعِِيِ

ُ
إQِِّ أ

ا نَعْدُ عِبادَ االلهِ فَ مَّ
َ
الِحِيَن أ اءِ والصَّ

 ّ   .يَّقُوهُ االعَظِيمِ فَ االلهِ العَلِيِ
Je vous recommande, ainsi qu’à moi-même, de faire preuve de piété à l’égard de Allah, Celui Qui 

a la toute-puissance et Qui n’est pas vaincu car il domine sans faille Sa création, Celui Qui crée les 

choses selon Sa volonté par une sagesse parfaite car Il sait les tenants et les aboutissants de toute 

chose, Lui Qui dit dans le Qour’an honoré [sourate 'Ali ^Imran verset 102] ce qui signifie : « Ô vous qui 

êtes croyants, faites preuve de piété à l’égard de Dieu comme il se doit, et ne mourez qu’en 

étant musulmans. » Un esclave ne sera pieux à l’égard de Allah qu’après avoir connu Allah et 

avoir cru en Lui, et après avoir connu Son Messager  et avoir cru en lui, et après s’être conformé 

aux ordres de Allah, à tous Ses ordres, et avoir évité Ses interdits, tous Ses interdits.  

Or il n’y a pas d’autre voie pour connaître ce que Allah a ordonné et ce qu’Il a interdit si ce n’est 

par la voie des prophètes. Ce sont eux qui transmettent de la part de Allah à Ses créatures ce qui les 

ravive et ce qui corrige leur religion et leur vie du bas monde. Le besoin des créatures envers les 

prophètes est donc indispensable du fait qu’il n’y a aucun moyen de connaître ce qui est bon et ce 

qui est mauvais, ce qui est correct et ce qui est faux, ce qui sauve dans l’au-delà et ce qui mène à la 

perte, si ce n’est par la voie des prophètes, que Allah les honore et les élève davantage en degré. 
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Étant donné que c’est cela la tâche et la fonction des prophètes ^alayhimou s-salatou was-salam, 

ils ont reçu les plus hauts degrés de perfection, la plus haute élévation du statut et la plus grande 

supériorité du rang, afin que les gens viennent à eux et reçoivent de leur part la transmission des 

ordres de Allah, afin que les gens s’attachent à ce qu’ils leur ont exposé comme lois révélées, comme 

jugements, comme comportements et comme qualités. 

Allah Al-^Alim – Celui Qui sait toute chose – Al-Hakim – Celui Qui crée toute chose selon une 

sagesse – a élu au rang de prophète, parmi les êtres humains, des hommes parfaits, ayant la 

meilleure ascendance au sein de leurs peuples, qui sont les meilleurs par leur constitution physique 

et leur comportement. Il les a donc préservés de tout ce qui pourrait repousser les gens d’accepter 

leur appel, qu’il s’agisse d’un quelconque défaut physique ou de toute maladie repoussante, telle 

que le vitiligo, la lèpre ou l’éruption de vers du corps. 

Quant à ce que rapportent certains à propos de ‘Ayyoub, le prophète de Allah, que sa maladie aurait 

provoqué l’éruption de vers de son corps et que les vers auraient consommé sa chair, ce qu’ils 

racontent n’est pas vrai. Les gens s’éloignent de quelqu’un qui serait dans un tel état. Allah 

n’éprouve aucun de Ses prophètes par quelque chose qui pourrait repousser les gens d’accepter son 

appel alors qu’au contraire Il les a envoyés pour transmettre aux gens la religion qu’Il agrée. De 

même, chers frères de foi, Allah a préservé les prophètes de la bassesse et de la vulgarité. Par 

conséquent, il n’y a pas parmi les prophètes quelqu’un qui soit vil, par exemple qui lance aux 

femmes épousables – ‘ajnabiyyah – des regards furtifs avec désir. Il n’y a pas non plus parmi eux 

quelqu’un qui soit vulgaire, qui profère des insultes à tort et à travers. 

Et ce que certains rapportent au sujet du prophète de Allah Dawoud ^alayhi s-salam qu’il aurait vu 

un jour l’épouse du chef de son armée, se laver dénudée, qu’il se serait mis à l’observer et qu’elle 

lui aurait plu, et qu’il aurait envoyé son mari se faire tuer au combat pour lui prendre sa femme 

après sa mort, ceci est infondé et n’est pas vrai. Comment en serait-il ainsi alors que c’est une chose 

que même les gens les plus vils n’accepteraient pas qu’on dise d’eux ! Comment serait-il valable 

d’attribuer une chose pareille à l’un des prophètes de Allah, que son Seigneur a envoyé pour 

enseigner aux gens les meilleurs comportements ?! 
Chers frères de foi, Allah a également préservé Ses prophètes des grands péchés, tels que boire de 

l’alcool ou pratiquer la fornication. Il n’est donc pas valable d’attribuer, comme l’ont fait certains 

mensongèrement, au prophète de Allah Lout, d’avoir bu de l’alcool et d’avoir commis l’inceste avec 

ses deux filles ! Ni de rapporter comme certains le font que notre maître Youçouf ^alayhi s-salam 
aurait voulu commettre la fornication avec la femme du haut dignitaire d’Égypte. En effet, Youçouf 

a un degré élevé qui le préserve de commettre la fornication ou même de simplement envisager de 

la commettre.  

Concernant ces versets de sourate Youçouf, ils signifient que cette femme avait voulu faire la 

fornication avec le prophète Youçouf et qu’il avait un moment envisagé de la repousser mais qu’il 

avait eu un signe de la part de son Seigneur que s'il la repoussait, elle prétendrait que c’est lui qui 

l’avait obligée à commettre la fornication. Alors il ne l’a pas repoussée, mais s’est plutôt dirigé vers 

la porte pour sortir. C’est alors qu’elle avait tiré sa chemise par derrière et la lui avait déchirée. Cette 
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femme a ensuite accusé Youçouf d'avoir voulu commettre la fornication et Youçouf s’était innocenté 

de cet acte vil.  

Un témoin qui était de la famille de cette femme leur avait alors dit : « Regardez : si la chemise de 

Youçouf est déchirée par derrière, alors il est véridique et c’est elle qui est menteuse ; et si sa 

chemise est déchirée par devant, alors elle est véridique dans sa prétention qu’il aurait voulu 

commettre la fornication et qu’elle se serait défendue. » Ils ont vérifié et ont trouvé que sa chemise 

était déchirée par derrière. Par la suite, la femme de ce haut dignitaire a avoué que c’était elle qui 

avait voulu faire la fornication et que Youçouf s’en était abstenu. Alors je vous mets en garde, chers 

frères de foi, contre toute parole qui attribuerait l’indécence ou un caractère de bassesse à l’un des 

prophètes de Allah. Sachez que tous les prophètes de Allah sont obligatoirement caractérisés par la 

véracité, l’honnêteté et la chasteté. Ils ne tombent jamais dans les grands péchés ni dans les petits 

péchés qui indiqueraient une bassesse de caractère, comme de voler un grain de raisin. Pour ce qui 

est des petits péchés qui ne comportent aucune indécence ni aucune bassesse de caractère, alors cela 

peut arriver, rarement, à un prophète, mais il serait immédiatement averti pour qu’il se repente avant 

que quelqu’un de son peuple ne le suive dans ce péché. Alors ! Obéissez à Allah, ô esclaves de 

Allah ! Glorifiez les prophètes de Allah… reconnaissez la réalité de leur haut degré… et l’élévation 

du statut et du rang qui leur sont obligatoires… Ainsi prenez bien garde à ne pas leur attribuer ce 

qui n’est pas digne de leur rang, car ce serait là l’une des choses qui mènent à la perte. 

لامِ لَب نبِِيِّهِ الكَرِيمِ فقَالَ عْلمَُواوَ  لاةِ وَالسَّ مَرَكُمْ باِلصَّ
َ
مْرٍ عَظِيمٍ، أ

َ
مَرَكُمْ بأِ

َ
نَّ االلهَ أ

َ
َ ٱ%     ِ َّ إ ن  ﴿ا أ َّ   

ت ه ۥ  ـئ ك 
ل  م  ُ  و   َ  َ ِ  ٰٓ 
َ  َ ل ون   َ  َ �     ُ َ ُّ  َ ي ص  ۚ ٱل ب       َ ِ ّ ي ه ا   َّ ِ

 
 ـأ َ  ي  ُّ 
َ
ِ  َ ٱل  ين    َ ٰٓ  ْ ء ام ن وا     َّ    ُ  َ ل وا    َ  ْ ص  ۡ  ِ ع ل ي ه    َ ُّ   ل  م وا   َ  َ ْ و س     ُ ِ  ّ  َ ل يم ا َ  ً  ت س   ِ  ۡ َ اللَّهُمَّ صَلِّ لَب  .٢﴾٥٦  

دٍ ولَب ءالِ سَيِّدِنا محمّدٍ كَمَا صَلَّيتَْ لَب سَيِّدِنا إِبرْاهِيمَ ولب ءالِ سَيِّدِنا إِبرْاهِيمَ وباركِْ سَيِّدِنا مُحمََّ 
مَ إنَِّكَ مَ ولب ءالِ سَيِّدِنا إبِرْاهِيلب سَيِّدِنا محمّدٍ ولب ءالِ سَيِّدِنا محمّدٍ كَمَا بارَكْتَ لب سَيِّدِنا إبِرْاهِي

يدٌ، فَقُولُ االلهُ تعَالى  يدٌ مَجِ ي ه ا﴿حَمِ
 
 ـأ َ  ي  ُّ 
َ
وا     َّ  ُ ٱل اس    َ ٰٓ  ْ ٱت ق     ُ م      َّ ُ  ۚۡ ر ب ك  ل ة    ِ َّ إ ن   َ  َّ َ  َ َ ز ل ز  ۡ اع ة   َ   َ  ِ ٱلس  ء      َّ  ۡ ٌ ش   يم    َ ِ   ٞ ع ظ  ۡ  َ ي و م   ١ َ  َ  

ا ن ه  و  َ  ت ر   َ  ۡ  َ َ  ُ ت ذ ه ل    َ  ۡ ُّ ك     َ ع ة    ُ َ  ٍ م ر ض   ِ  ۡ ا   ُ  م  ٓ ع  ع ت   َ  َّ  رۡض 
 
َ  ۡ أ َ  
َ
ع     ت ض  ُّ ك    َ  َ َ ُ و  ل    َ  ِ ذ ات    ُ

ۡ ٍ ح   ا  َ َ  ح  ل ه  َ ۡ ت ر ى  َ َ  و  ك  ر ى     َّ  َ ٱل اس   َ  َ َ  ٰ س  ٰ  َ ا ُ  َ  و م   َ 
ك  ر ى   ُ  ه م َ  ٰ ب س  ٰ  َ  ُ ِ ل  ك ن     ِ  َّ و  ٰ  َ اب   َ  َ   َ ع ذ  ِ ٱ%    َ  د يد     َّ ِ   ٞ ش  غْفِرِ اللَّهُمَّ اسْتجَِبْ جََا دُخءَناَ فَ االلَّهُمَّ إِنَّا دَعَوْناكَ فَ  ،٣﴾٢ َ 

مْرِنا اللَّهُمَّ 
َ
مْواتِ غْفِرْ اجَا ذُنوُبَناَ وَإسِْرافنَا في أ

َ
حْياءِ مِنهُْمْ وَالأ

َ
 مْ سِ اقْ  مَّ هُ ، اللَّ للِمُْؤْمِنِيَن وَالمُْؤْمِناتِ الأ

لهِْمْ غُ هُ ، اللَّ يكَ عاصِ مَ  يْنَ نا وبَ نَ يْ بَ  هِ بِ  ولُ ما تَحُ  كَ تِ يَ شْ خَ  نْ ا مِ جَ 
َ
 كِّ قْواها وزَ نا يَ وسَ فُ مَّ أ

َ
 نْ مَ  يْرُ خَ  تَ نْ ها أ

نيْا حَسَنَةً وÙَ الآخِرَةِ حَسَنةًَ وَقِنَا عَذابَ اجَّارِ اللَّهُمَّ  كّاها،زَ  ُّCجْعَلنَْا هُداةً مُهْتَدِينَ ارَبَّنا ءاتنِا في ا 
نا وَقِنَا شَرَّ ما غَتخََوَّ اسْتُرْ عَوْراتنِا وءََامِنْ رَوخْتنِا وَ الَيْرَ ضالِيَّن وَلا مُضِلِيَّن اللَّهُمَّ  هَمَّ

َ
 فُ كْفِنا ما أ

مُرُ باِلعَدْلِ االلَّهُمَّ 
ْ
ا. عِبادَ االلهِ إنَِّ االلهَ يأَ يخَْ قَبدَْ االلهِ الهَرَريَِّ رحََماتُ االلهِ عَليَهِْ قَنَّا خَيْرً جْزِ الشَّ

                                                 
حْزاب / سُورَةُ ٢ 

َ
  .٥٦الأ

  .٢-١سُورَةُ الحجَِّ /  ٣
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، يعَِظُكُمْ لعََلَّكُمْ تَ  رُونَ وَالإحِْسانِ وَإيِتاَءِ ذِي القُرáَْ وَيَنهَْى عَنِ الفَحْشاءِ وَالمُْنكَْرِ وَاكَغْيِ . ذَكَّ
يَّقُوهُ يَجعَْلْ لكَُمْ مِنَ اسْتغَْفِرُوهُ فَغْفِرْ لكَُمْ وَ اشْكُرُوهُ يزَدِْكُمْ، وَ اذْكُرُوا االلهَ العَظِيمَ يثُبِكُْمْ وَ اُ 

لاةَ. قِمِ الصَّ
َ
مْرِكُمْ مَخرْجًَا، وَأ

َ
 أ


